
Email:

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Yorie Akiba

Born in 1973

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

yorie96@gmail.com

1973年生まれ

応相談

To be discussed

秋葉 よりえ

対応言語（日常会話レベル）:英語

2023 Training and Certification Program for Setouchi area tour guides Route S2, Shodoshima Tourist
Department Official Guide

小豆島、直島、東京（下町観光、港区グルメ、谷中散策など）、広島（原爆ドーム、平和祈念公園、宮島訪問など）

芸術、文化体験、自然、グルメ

高校、大学の数年間をアメリカで過ごした経験や、演劇人として欧州で芸術を学んだ経験を活かし、来日される海外の方々へ日本の魅
力をアートやカルチャー体験、グルメを通して紹介したいです。住まいは小豆島の森で自然療法を実践しながら、島の魅力を訪問者に案
内しています。また、東京に２０年以上住んでいた経験を活かしたグルメツアーやハワイの離島在住経験から、各地でローカルならではの
スポットを紹介することも楽しんでいます。

せとうち地域周遊ルートに対応するスルーガイド育成・認定事業 2023 S2ルート認定、認定小豆島観光協会通訳ガイド

2023 S2 【香川（直島・小豆島・高松）⇒愛媛（今治(しまなみ海道)）⇒広島（尾道）】

2023 S2 [Kagawa (Naoshima, Shodoshima, Takamatsu) ⇒ Ehime (Imabari/Shimanami Kaido) ⇒ Hiroshima
(Onomichi)]

Shodoshima(Soy Sauce Village, A thousand Rice Terrace, Maze town, etc…) , Naoshima,(Benesse Art
Sites), Tokyo(Shitamachi, central gourmet area, Nippori fabric town etc…), Hiroshima(Hiroshima Peace
Memorial Part, Miyajima, etc…)

Arts and Culture experience, Nature, Gourmet

Originally from Mishima, Japan, Yorie is a thespian with professional training in puppetry from the UK, Italy,
and New York. She has enthusiastically toured the world and is eager to guide you on an adventure
through her beloved country.
Residing amidst the serene beauty of a deep forest on Shodoshima, a small island in Setouchi, Yorie is a
devoted aficionado of Wabi-sabi aesthetics and nature. She finds joy in inspiring others through natural
therapies involving sound and water, organizing private wellness retreats. Yorie also continues her passion
for puppet theater, collaborating with local artists, following over two decades of life in Tokyo.
Before settling on Shodoshima, Yorie spent several enriching years in Lanai, Hawaii, where she delighted in
exploring local sites and sharing hidden gems with visitors, infused with the spirit of ALOHA.
An avid gourmet and connoisseur of ambiance, Yorie takes pleasure in guiding guests to authentic local
restaurants in Tokyo and beyond, ensuring memorable culinary experiences.
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特になし

No particular condition

有田 美幸

対応言語（日常会話レベル）:英語

National Government Licenced Guide Interpreter

EIKEN　1st　grade, TOEIC920, Foundation of Global Life Learning Center Certified Workshop Designer-
Master Class, Disaster Preparedness Expert

兵庫県（神戸:灘五郷、六甲山、相楽園、明石大橋、明石魚の棚、姫路城）岡山県（後楽園、倉敷）広島県（尾道、しまなみ
海道、三原、西条、広島平和公園、宮島）

ものづくり体験、城郭・歴史的建造物、日本庭園、歴史文化（酒造・落語など）

せとうちに生れ、周辺で暮らしてきました。技術分野やモノづくりの専門家の間での通訳を生業としたお蔭で、様々な知識を得る機会に恵
まれました。また、ワークショップやファシリテーションも学んできました。そのため、参加者をその気にさせる「体験型のアクティビティ」にとても興
味があります。ツアーに参加されるゲストの皆さんが、せとうちを心から満喫できる旅をファシリテートしたいと思います。

全国通訳案内士

英検１級、TOEIC　920点、文部科学省所管一般財団法人生涯学習開発財団認定ワークショップデザイナー・マスタークラス、防災
士

①2023 E5 【兵庫（明石）⇒徳島（鳴門・徳島・脇町・祖谷）⇒香川（琴平）】
②2023 N6 【兵庫（神戸・姫路）⇒岡山（岡山・倉敷）⇒広島（尾道）】

①2023 E5 [Hyogo (Akashi) ⇒ Tokushima (Naruto, Tokushima, Wakimachi, Iya) ⇒ Kagawa (Kotohira)]
②2023 N6 [Hyogo (Kobe, Himeji) ⇒ Okayama (Okayama City, Kurashiki) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]

Hyogo Pref. (Kobe: Nada Sake brewery, Rokko mountain, Sorakuen garden, Akashi Bridge, Akashi Uontana
market, Himeji castle）Okayama Pref.（Korakuen garden, Kurashiki）Hiroshima Pref.（Onomichi,
Shimanami Kaido, Mihara, Saijo, Hiroshima Peace Memorial Park, Miyajima)

Various activities: experience-based craft making activities etc. castles, historical buildings, Japanese
gardens, Japanese history & culture (sake Brewery, Rakugo)

I was born and raised in Setouchi, and been around here for my life time. As I've worked for the people
who are experts in technical fields using English as a means of communication, I was able to gain various
knowledge. I also learned facilitation for conducting workshops. I’m really interested in raising participant’s
motivation who try experience-based activities. I’d like to facilitate the tour that the guests can fully enjoy
Setouchi.

Miyuki Arita

Born in 1957

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

arita.miyuki.2007@gmail.com

1957年生まれ

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無
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その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Hsieh Fan

Born in 1991

Languages: English, Mandarine Chinese, Japanese

Certified route(s)

Regions of expertise

alicefan8031@me.com

1991年生まれ

応相談

To be discussed

謝 璠（シャ ハン）

対応言語（日常会話レベル）:英語、中国語、日本語

ー

Certified Domestic Travel Supervisor

広島:宮島、尾道
香川:小豆島、豊島、直島、女木島、男木島、大島、高松市、丸亀市
愛媛:しまなみ海道、松山市（道後温泉）、内子・大洲、その他愛媛全域
岡山:岡山市、倉敷市、児島、犬島
兵庫:神戸市

アート、建築、伝統工芸、文化遺産、地元コミュニティ

台湾台北市出身、10代頃から日本旅行のヘビーリピータでした。旅行だけで物足りなくて、日本文化を日々の生活で味わうため、
2016年より渡日しました。ホテルと呉服販売の仕事を通じて、気遣いとホスピタリティのスキルを磨いておりました。暮らしながら、日本全
国に旅をし続けておりますが、特に在住経験のある四国・関西・北陸・東北について詳しいです。現在、愛媛県大洲市の地方創生に携
わり、地方における誘客や観光商品の開発などを従事しており、地方ならではの本物体験を海外の方々に伝わる”紡ぎ人”を目指し、観
光の分野にて活動しております。

なし

国内旅行業取扱管理者

2023 W1 【山口（山口・岩国）⇒広島（広島・宮島）⇒愛媛（松山・内子・大洲）】

2023 W1 [Yamaguchi (Yamaguchi, Iwakuni) ⇒ Hiroshima (Hiroshima City, Miyajima) ⇒ Ehime
(Matsuyama, Uchiko, Ozu)

Hiroshima: Miyajima, Onomichi
Kagawa: Naoshima, Shodoshima, Teshima, Megijima, Ogishima,Takamatsu, Marugame
Ehime: Shimanami, Matsuyama(Dogo), Uchiko, Ozu
Okayama: Okayama, Kurashiki, Kojima, Inujima
Hyogo: Kobe

Art, architecture, traditional crafts, cultural heritage, local community

Originally from Taipei, Taiwan, I have been a regular traveler to Japan since I was a teenager. Not satisfied
with just traveling, I came to Japan in 2016 to experience Japanese culture in my daily life. I honed my
hospitality skills through working in hotels and kimono sales. While living in Japan, I continue to travel all
over the country. I am especially knowledgeable about Shikoku, Kansai, Hokuriku, and Tohoku, where I
have lived. Currently, I am involved in the revitalization of Ozu City in Ehime Prefecture, working to attract
visitors to the local area and developing tourism products. Ultimately, I aim to become a cultural "weaver"
who can convey authentic local experiences to people overseas.
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応相談

negotiable upon request

藤井 紀代美

対応言語（日常会話レベル）:英語

National Government Licensed Guide Interpreter, Itinerary manager

Master of Education, The top grade teacher's License (junior high and senior high, English education) Completed CIEE Summer Teacher Training Abroad
(English Teaching Methodology, etc.) at Syracuse University, USA; JAPIU Training Leader (scholarship) at California State University, Santa Barbara, USA;
North Carolina State University, Charlotte, USA (twice, including internships at local schools); Griffith University, Australia (certificate of completion for
each)

①徳島県内:徳島市周辺、県北（鳴門・淡路島含）、県西（脇町・祖谷・大歩危ほか）、県南（沿岸・山岳ほか）②四国各県（八十八カ所巡礼・高松・松山・高知ほか）③せとうち沿
岸地域（小豆島はじめ島しょ部・神戸・姫路・倉敷・岡山・広島・宮島・尾道・岩国など）

伝統芸能（阿波踊り・阿波人形浄瑠璃・古典舞踊・着物作法ほか）伝統産業・伝承技能（各種醸造蔵、阿波藍、大谷焼、阿波和紙、ほか）四国巡礼歩き遍路、食文化（郷土食、ラー
メンほか）自然ガイド（海、山、渓谷ほか）芸術鑑賞（美術館、博物館ほか）古い町並み歩き、寺社仏閣、教育旅行

陽気で面白いと周りから言われることが多く、大人にも子どもにも親しんでもらえています。ユーモア混ぜのおしゃべりが好きです。地元徳島を中心に学生の頃から40年以上国際交流活動をしてきま
した。舞踊や着物をはじめ、様々な深い日本文化を外国人にデモンストレーションしたり、それを分かりやすく解説したりするのが得意です。外国人仲間からも頼りにされ、親しまれています。現在も
30か国近くの皆さんと阿波おどり連を作って活動中です。(スローガン「せかいはひとつ」)　歩き遍路、焼き物、日本酒なども好きです。
　公立校英語教員として36年勤務(現退職)したなかで、県国際交流協会TOPIAスタッフとしても2年間、観光案内、翻訳通訳、日本語教育、国際理解教育推進、防災拠点ガイドなどを担当
して、外国人対応を学びました。職務以外でも、徳島県観光推進のためにボランティア通訳をしてきました。2024年から有償ガイディングを始めます。自らの実践や地元の人々とのつながりを大切
に、より一層説得力のあるガイディングを目指していきます。もちろん安心愉快な旅のお伴として。

全国通訳案内士（英語）、旅程管理主任者

教育学修士　教員専修免許(中高·英語)　CIEE夏期教員海外研修(英語教授法ほか)において、米シラキュース大修了、同JAPIU研修リーダー(奨学生)として、米カリフォルニア州立大サンタ
バーバラ校、米ノースカロライナ州立大シャーロット校(2回,現地校インターンシップ含む)、豪グリフィス大　修了

①2023 N6 【兵庫（神戸・姫路）⇒岡山（岡山・倉敷）⇒広島（尾道）】
②2023 S2 【香川（直島・小豆島・高松）⇒愛媛（今治(しまなみ海道)）⇒広島（尾道）】
③2023 W1 【山口（山口・岩国）⇒広島（広島・宮島）⇒愛媛（松山・内子・大洲）】

①2023 N6 [Hyogo (Kobe, Himeji) ⇒ Okayama (Okayama City, Kurashiki) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]
②2023 S2 [Kagawa (Naoshima, Shodoshima, Takamatsu) ⇒ Ehime (Imabari/Shimanami Kaido) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]
③2023 W1 [Yamaguchi (Yamaguchi, Iwakuni) ⇒ Hiroshima (Hiroshima City, Miyajima) ⇒ Ehime (Matsuyama, Uchiko, Ozu)

①All around Tokushima pref.:Tokushima city, Naruto (Awaji island), Wakimachi, Iya, Oboke, coasts and mountains in the south area ②All Shikoku:
Kagawa, Ehime and Kochi pref.（88 temples pilgrimage・Takamatsu・Matsuyama・Kochi 、③Setouchi inland sea area（Shodoshima and other islands・Kobe・
Himeji・Kurashiki・Okayama・Hiroshima・Miyajima・Onomichi・Iwakuniほか）

Traditional performing arts (Awa Odori dance, Awa Ningyo Joruri puppet show, classical dance, kimono experience, etc.) Traditional industries and
traditional skills (various breweries, Awa indigo, Otani-yaki pottery, Awa washi paper, etc.) Shikoku pilgrimage, food culture (local food, ramen, etc.)
Nature guides (sea, mountains, valleys, etc.) Art appreciation (museums, etc.) Old town walks, temples and shrines, Educational tours

I am often described as "jovial and funny" and am well-liked by adults and children alike. I like to chat with a mix of humour. I have been involved in
international exchange activities for more than 40 years since I was a student, mainly in my home town of Tokushima. I am good at demonstrating
various aspects of deep Japanese culture, including dance and kimono, to foreigners and explaining them in an easy-to-understand way. I am relied upon
and well-liked by my fellow foreigners. I am still working with people from nearly 30 countries to form an Awa Odori dance troupe. (Slogan: "The world is
one") I also like walking pilgrimages, pottery and sake.While I worked as an English teacher at a public school for 36 years (now retired), I also spent two
years as a staff member of the Prefectural International Association TOPIA, where I was in charge of tourist information, translation and interpretation,
Japanese language education, promotion of international understanding education and disaster prevention centre guiding, where I learnt how to deal with
foreigners. Outside of my duties, I have also worked as a volunteer interpreter for the promotion of tourism in Tokushima Prefecture. I will start paid
guiding in 2024. I will aim to make my guiding even more convincing, based on my own practice and the connections I have made with local people. And
of course, to accompany you on your safe and pleasant journey.

Kiyomi Fujii

Born in 1962

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

kumachan8686@yahoo.co.jp

1962年生まれ

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無
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いつでもお声がけ下さい

Anytime as long as possible

日比野 瑞穂

対応言語（日常会話レベル）:英語、日本語

National government licensed guide interpreter

Itinerary manager, completion of advanced lifesaving course

尾道市・今治市を含むしまなみ海道、ゆめしま街道、とびしま海道とその周辺
広島県、岡山県、香川県、愛媛県
兵庫県の神戸市と淡路島

サイクリング、ハイキング、バーホッピング、歴史

瀬戸内海へようこそ!
私は広島県三原市を拠点に活動している全国通訳案内士です。
自転車が大好きで、しまなみ街道に限らず四国一周や小豆島、淡路島一周など瀬戸内海の島々の美しいところを巡っています。
また、瀬戸内海はお酒と食事が美味しい地域でもあります。
瀬戸内海の美しい景色に感動した後は、美味しいビールや日本酒と一緒に美味をぜひ堪能しましょう!

全国通訳案内士

旅程管理主任者、上級救命講習修了

2023 S2 【香川（直島・小豆島・高松）⇒愛媛（今治(しまなみ海道)）⇒広島（尾道）】

2023 S2 [Kagawa (Naoshima, Shodoshima, Takamatsu) ⇒ Ehime (Imabari/Shimanami Kaido) ⇒ Hiroshima
(Onomichi)]

Shimanami, Tobishima, Yumeshima marine roads including Onomichi and Imabari
Anywhere in Hiroshima、Okayama, Kagawa and Ehime
Kobe city including Arima、Awajishima-island

cycling, hiking, Bar Hopping and history

Welcome to Setouchi!
I am a guide in Mihara, Hiroshima.
I love cycling so much that not only go around Shimanami are but also around Shikoku, Shoudoshima
island and Awajishima island.
Besides that, I've had a license of Japanese Sake taster.
Setouchi area is filled with culture of tasty foods and a variety of drinks.
After looking at lovely sceneries around Setouchi, Let's have fun with local food, beer and Sake!

Mizuho Hibino

Born Oct. 29, 1990

Languages: English and Japanese

Certified route(s)

Regions of expertise

mizuho_hibino@protonmail.com

1990年10月29日生まれ

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無
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その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Kaori Hiramoto

Born in 1974

Languages: English, Chinese

Certified route(s)

Regions of expertise

kaoricamel@gmail.com

1974年生まれ

どこでもどんなツアーでもやります（ハードアクティビティ以外）（報酬等条件次第）

Any tour anywhere is acceptable if conditions are acceptable（w/o hard activities)

平本 かおり

対応言語（日常会話レベル）:英語、中国語

National Government Licensed Guide Interpreter English

TOIEC960, English Eiken grade pre１,　Chinese Chuken grade 2

東京、富士山、箱根、日光及び都内近郊全般

フード、ショッピング、アニメ、等なんでも

2014年より英語ガイド開始。年100-200本ツアー。はとバスに所属し、バスツアーはもちろん、最近は富裕層FIT中心。ゲストのニー
ズ、体力、好みなど読み、それに合わせてフレキシブルに対応するのが得意で、ゲストからも好評頂いている。その他、一緒にいて心地がい
い、英語が分かりやすい、などもよくゲストから言われる。食べることが大好きなので、ゲストにも美味しい食べ物を食べて頂くようこころがけ
ている。自身も旅行が好きで約50カ国、日本もほぼ全県訪問しており、ゲストと同じ目線に立てるのも強みと思っている。

香川せとうち地域通訳案内士

TOIEC960, 英検準１級,　中国語検定２級

2023 N6 【兵庫（神戸・姫路）⇒岡山（岡山・倉敷）⇒広島（尾道）】

2023 N6 [Hyogo (Kobe, Himeji) ⇒ Okayama (Okayama City, Kurashiki) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]

Tokyo, Mt Fuji, Hakone, Nikko, and anywhere around Tokyo

Food, Shopping, Anime, etc any field

Started guide in 2014 and have done 100-200 tours/ year. Belong to Hatobus, do bus tours and recently
mainly do affluent guest FIT.  Good at being flexible following geusts' needs, phisical conditions,
preference, etc.   Guests often say I am comfortable to be with and my English is clear. Love eating and
always try my guests to eat the best foods. Love travelling and have visited around 50 countries and 46
prefectures in Japan.
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要相談

to be discussed

星野由紀

対応言語（日常会話レベル）:英語（プロレベル）、
                                        スペイン語（日常会話）

National Government Licensed Guide Interpreter, English

Teacher certification: Kentucky Elementary teacher and English as a second language teacher, College of
New Jersey-MA in Elementary Education,  General  Certified Travel Supervisor (national license by JATA),
TOEIC score L & R 960, IBC Award of Excellence

香川県:直島、小豆島、高松
岡山県:岡山、倉敷、宇野
広島県:広島、宮島、尾道
兵庫県:姫路、神戸

観光一般、庭園、植物、フード、自然、クラフト、文化&アート、史跡、農業

自分自身、せとうちのたぐいまれな景観美、多島美、豊かな文化や歴史等に魅了され、この思いを込めて、楽しく細やかで、わくわくする
ガイディングをお届けします。現在は関東を中心にガイドをしていますが、西日本、特にせとうちのご案内に今後力を入れていきたいと考え
て、せとうちスルーガイド認定を受けました。どうぞ宜しくお願い致します。
☆海外経験:アメリカ在住18年で現地校の公立小学校でESL（TESOL)の教員として勤務。　アメリカで日系大手運送会社でカス
タマーサービス、日米両方の自治体にて国際交流やJICA研修生のガイド、通訳、翻訳、文化体験業務経験。　英語で人と接する仕
事が得意。
☆日本の旅行代理店に7年間勤務（国内・海外・団体旅行取扱経験）
☆かんたんなスペイン語が話せますー教師時代の生徒や保護者がほとんどスペイン語圏。

全国通訳案内士 英語

総合旅行業務取扱管理者&旅程管理者、TOEIC960点、IBC Award of Excellence、米国ケンタッキー州小学校教員免許お
よびESL教員免許、College of New Jersey大学院にて小学校教育修士号

①2023 N6 【兵庫（神戸・姫路）⇒岡山（岡山・倉敷）⇒広島（尾道）】
②2023 S2 【香川（直島・小豆島・高松）⇒愛媛（今治(しまなみ海道)）⇒広島（尾道）】

①2023 N6 [Hyogo (Kobe, Himeji) ⇒ Okayama (Okayama City, Kurashiki) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]
②2023 S2 [Kagawa (Naoshima, Shodoshima, Takamatsu) ⇒ Ehime (Imabari/Shimanami Kaido) ⇒
Hiroshima (Onomichi)]

Kagawa: Naoshima, Shodoshima, Takamatsu
Okayama: Okayama, Kurashiki, Uno
Hiroshima: Hiroshima, Miyajima, Onomichi
Hyogo: Himeji, Kobe

General/basic sightseeing, gardens/gardening, food, plants, nature, handicrafts, culture & art, historical
sites, agriculture

I have been charmed by the exceptional beauty of landscape and archipelago of Setouchi and would love to
share this sentiment with guests from overseas through my guiding, which is fun, exciting, and paying
attention to detail. I mainly guide in East Japan now and would like to extend working in West Japan,
especially in Setouchi area. That was the reason to get certified as a "Setouchi- through-guide." I am
looking forward to working with you and future guests.
☆Experiences in overseas: Lived in the U.S. for 18 years and worked as a certified ELL/TESOL elementary
teacher at public elementary schools.
☆7 years of experience at a Japanese travel agency (domestic, overseas, group tours)
☆Basic Spanish skills-the most former students and parents were Spanish speakers. My Spanish is not
high enough for guiding but for better communications.

Yuki Hoshino

Born in 1961

Languages: English (fluent),
                   Spanish (basic communication level)

Certified route(s)

Regions of expertise

bgrasslanguage@gmail.com

1961年生まれ

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無



Email:

東京在住のため、現地までの往復の交通費が必要

I'm a Tokyo resident so I need a transportation fee between Tokyo and the destination.

市丸 一平

対応言語（日常会話レベル）:英語

National Government Licensed Guide-Interpreter

TOEIC 970 points (full mark for the listening section)

兵庫
（神戸、姫路）
岡山
（岡山、倉敷）
広島
（広島、厳島、呉、尾道）

音楽、アート

プロのジャズ・ベーシスト。20年間でアメリカ48州をツアーした経験あり。⾧年エンターテイメント業界に身を置き、ステージから英語でお客
様を楽しませ、そして生徒たちを教育してきた。ガイディングもエンターテイメントであり、ガイディングは舞台芸術の一部だと考える。

全国通訳案内士

Toeic 970点（リスニング満点）、国内旅程管理主任者

①2023 N6 【兵庫（神戸・姫路）⇒岡山（岡山・倉敷）⇒広島（尾道）】
②2023 S2 【香川（直島・小豆島・高松）⇒愛媛（今治(しまなみ海道)）⇒広島（尾道）】
③2023 W1 【山口（山口・岩国）⇒広島（広島・宮島）⇒愛媛（松山・内子・大洲）】

①2023 N6 [Hyogo (Kobe, Himeji) ⇒ Okayama (Okayama City, Kurashiki) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]
②2023 S2 [Kagawa (Naoshima, Shodoshima, Takamatsu) ⇒ Ehime (Imabari/Shimanami Kaido) ⇒
Hiroshima (Onomichi)]
③2023 W1 [Yamaguchi (Yamaguchi, Iwakuni) ⇒ Hiroshima (Hiroshima City, Miyajima) ⇒ Ehime
(Matsuyama, Uchiko, Ozu)

Hyogo - Kobe, Himeji
Okayama - Okayama City, Kurashiki
Hiroshima - Hiroshima City, Itsuku-shima, Kure, Onomichi

Music, Arts

A professional jazz bassist who has toured 48 states in the U.S. in 20 years. I have been putting myself in
the entertainment industory for many years and have been performing and educating people from the
stage. I consider guiding is also a part of entertainment and guiding is a part of performing arts.

Ippei Ichimaru

Born in 1973

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

jiujitsujazz@gmail.com

1973年生まれ

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無
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その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Hiroko Iseda

Born in 1958

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

rocosunflower@gmail.com

1958年生まれ

いつでも

Anytime

伊勢田 弘子

対応言語（日常会話レベル）:英語

National Government Licensed Guide Interpreter (English)

兵庫県全般・京都市・大阪市・奈良市・岡山市・倉敷市・広島市・香川市・鳴門市・東京観光地・神奈川県観光地

神社・寺・城・建築・庭・日本文化

明るくフレンドリーです。これまで1人の個人ツアーから80人の団体ツアーまで、いろんな経験があります。笑顔で始まり、さらに大きな笑顔
で終わるツアーを提供します。

全国通訳案内士(英語)

2023 N6 【兵庫（神戸・姫路）⇒岡山（岡山・倉敷）⇒広島（尾道）】

2023 N6 [Hyogo (Kobe, Himeji) ⇒ Okayama (Okayama City, Kurashiki) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]

Anywhere in Hyogo, popular tourist spots in Kyoto, Osaka, Nara, Okayama, Hiroshima, Kagawa,
Tokushima, Tokyo, and Kanagawa

shrines, temples, castles, architecture, gardens, Japanese culture

I'm cheerful and friendly. I have many guiding experiences from one tourist to 80 tourists. Let's start with
smiles and finish with bigger smiles.
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その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Naoki Iwamoto

Born in 1950

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

iwamoto.naoki@kagawa-u.ac.jp

1950年生まれ

毎日（月～日曜日）

Everyday (Monday through Sunday)

岩本 直樹

対応言語（日常会話レベル）:英語

Regional Licensed Guide Interpreter license

B.S. (The University of Tokyo), M.S. (The University of Tokyo), Ph.D. (University of Illinois at Urbana-Champaign) TOEIC score: 990, Eiken Pre-1st
Grade (with Life-time Studying Achievement Award), Goethe-Zertifikat Grundstufe（Proficiency in German 1st grade）, Der Deutsche Akademische
Austauschdienst（DAAD）Study-in-Germany stipend exam passed, National Civil Servant Recruitment Examination (Advanced Class A) passed, Drivers
license (Medium-size car and Large motorcycle (Japan); Passenger car + motorcycle (Ohio, U.S.) Ship license: First-class small vessel operator (Up to
20 t), Special small boat operator (PWC), Specified small vessel operator (Water taxi) Ordinary lifesaving class, Japanese Red Cross Society Basic Life
Supporter, Class-1 Health Officer's License, Food Sanitation Manager, Fire Protection Manager (Grade A), Disaster Prevention Administrator

香川:高松市、土庄町、小豆島町（小豆島「エンジェルロード」、オリーブ公園、寒霞渓、洞雲山＝夏至観音）、直島町（直島「地中美術館」、Ando Museum、家プロジェクト）、坂出
市（五色台、白峰寺、根香寺、瀬戸大橋、東山魁夷せとうち美術館）、丸亀市（丸亀城、うちわの港ミュージアム、猪熊弦一郎現代美術館）、善通寺市（善通寺）、琴平町（金比
羅宮）
岡山:倉敷市（美観地区、大原美術館）、岡山市（後楽園）、備前市伊部（備前焼作り体験）
広島:広島市（平和記念資料館、原爆ドーム）、廿日市市（宮島、厳島神社）、福山市（福山城、鞆の浦）
兵庫:明石市（明石海峡大橋）
徳島:鳴門市（大鳴門橋遊歩道「渦の道」、大塚国際美術館）、美馬市脇町（うだつの町並）　阿南市由岐町（室戸阿南国定公園）、三好市（大歩危、小歩危、山荘体験、ラフ
ティング、祖谷渓谷、祖谷のかずら橋）

自然景観、公園、歴史的建造物、美術館、自転車ツアー、島巡り

アメリカ在住合計30年以上。[アメリカ永住許可証（グリーンカード）現在受有]。欧州滞在3回合計約1年、アフリカ滞在1回など外国滞在経験が豊富です。平家物語那須与一の研究で
2021年NHK-TV出演（全国放送;再放送5回）など地元の文化、歴史に関しても独自に新たな知見を得ることに努めています。地の利を生かし、外国在住経験者の視点から欧米にな
い瀬戸内、日本の魅力を紹介したいと思います。趣味　（1）自転車　年間走行距離約3,000km。5台の積算距離計の合計は地球3周および月までの距離の1/3をそれぞれ超えていま
す。（2）海水浴。春夏秋冬年間約100回。新春初泳ぎ大会には18年連続参加。（3）写真。その他多数。

全国通訳案内士 なし, 地域通訳案内士 あり

英検準1級合格（英検CSEスコアは1級合格相当）生涯学習奨励賞受賞（2019年）、Goethe-Zertifikat Grundstufe（ゲーテ協会ドイツ語検定試験初級合格）、Der
Deutsche Akademische Austauschdienst（DAAD:ドイツ学術交流会）奨学金試験合格、国家公務員採用試験上級甲種合格自動車運転免許証（優良）、第一種免許
中型自動車免許、第一種免許　大型自動二輪車免許、米国Ohio州自動車運転免許証、普通自動車免許（11.8t未満、運転者を含む乗車定員15人未満のバス、4.5t以下のトレー
ラー牽引;危険物運搬不可）、自動二輪車免許（排気量限定なし）一級小型船舶操縦士（20t未満、航行海域制限なし）、特殊小型船舶操縦士（水上オートバイ）、特定小型
船舶操縦士（遊漁船船⾧＝水上タクシー）普通救命講習I修了、日本赤十字社救急基礎講習会受講証、赤十字ベーシックライフサポーター認定証、第1種衛生管理者免許証、食品
衛生責任者、自衛消防業務新規講習修了、甲種防火管理者、防災管理者

2023 E5 【兵庫（明石）⇒徳島（鳴門・徳島・脇町・祖谷）⇒香川（琴平）】

2023 E5 [Hyogo (Akashi) ⇒ Tokushima (Naruto, Tokushima, Wakimachi, Iya) ⇒ Kagawa (Kotohira)]

Kagawa:Takamatsu City, Tonosho Town, Shodoshima Town, Naoshima Town, Sakaide City, Marugame City, Zentsuji City, Kotohira Town
Okayama:Kurashiki City(Bikan Historical Quarter, Ohara Museum), Okayama City(Korakuen), Imbe(Bizen Pottery Village)
Hiroshima:Hiroshima City(Peace Memorial Museum, Hiroshima Peace Memorial), Hatsukaichi City(Miyajima, Itsukushima Shrine), Fukuyama
City(Fukuyama Castle, Tomonoura)
Hyogo: Akashi City (Akashi-Channel Bridge)
Tokushima:Naruto City(Traverse the Uzu no michi Walkway at Onaruto Bridge, Otsuka Museum), Mima City (Waki-machi: Udatsu) Yuki Town
(Muroto-Anan Kaigan Quasi-National Park), Miyoshi City(Oboke, Koboke, Rafting, Mountain hut stay, Iya Valley, Kazura-bashi bridge)

Natural Scenery, Park, Historical Buildings, Museum, Bicycle Tours, Island Tour

I have lived in the U.S. more than 30 years total. I have a U.S. Permanent Resident Card (Green Card). I also stayed in Europe three times for a year
total and in Africa. Therefore, I am familiar with the foreign culture to some extent. In 2021, I had an NHK-TV appearance about my research on Nasu
no Yoichi in the Tale of the Heike. (It was re-broadcasted five times nation-wide.)  This is the result of my effort to get a new insight into the culture
and history of the Setouch area on my own. Taking advantage of the residence in this area, I wish to transmit the fascination of Japan in general and
the Setouch area in particular to foreign visitors from a foreigner's viewpoint. Hobbies:(1) I am an avid cyclist, riding about 3,000 km a year. The total
odometer reading for my 5 bikes added-up has exceeded three times the circumference of the earth and 1/3 the distance to the moon, respectively.
(2) I swim in the Seto Inland Sea about 100 times a year throughout the season. I have participated in the New Year Swim event 18 times
consecutively. (3) Photography, etc.
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単日のFITから団体ロングツアーまで日数不問・宿泊可。いつでもお気軽にご相談下さい。

From FIT to Group Tour. No day limit. Feel free to ask by e-mail above.

神野 清司

対応言語（日常会話レベル）:英語 TOEIC800ｽｺｱ

National Guide Certificate, Regional Guide (HIDA SETOUCHI, HAKONE)

1st-grade Kyoto & 2nd-grade Nara Certificate

【せとうちエリア】(兵庫県 岡山県 広島県 山口県 香川県 徳島県 愛媛県)
せとうちスルーガイド認定（東コース）地域:明石　脇町　祖谷　琴平
ガイド実績地域:直島 高松 姫路 広島 宮島 倉敷 吉備路サイクリング 尾道 三段峡 津和野 松山・道後 大洲
下見実施済地域:しまなみ海道　鞆の浦
【周辺地域】松江　出雲　奥出雲 足立美術館　境港　津山　高知　大阪　奈良　京都

鉄道/観光バス利用のロングツアー　城郭・庭園巡り

西日本の所謂ゴールデンルートで訪れないが魅力を秘めたせとうち地域を含むツアーは全国通訳案内士の神野清司にとっても知見を
広める努力を怠らないエリアです。
姫路城はロングツアー等でインバウンドのお客様を10回ご案内済みです。
せとうち地域の直島と倉敷はコロナ前のツアーで３度若者達とロングツアーで訪れ、地中美術館・大原美術館を筆頭とするアートの島
や地域を熱く語らせて頂きます。
ゴールデンルートに縛られない西日本の魅力を、心ゆくまでお楽しみいただけますよう、独自のストーリーでご案内します。 2005愛知万
博職員⇒2025年大阪・関西万博もお任せあれ!

全国通訳案内士　せとうちｽﾙｰｶﾞｲﾄﾞ　飛騨地域通訳案内士　箱根DMO公認観光プロガイド　

旅程管理主任者　京都検定1級　奈良検定2級　WMA野外災害救急法初級

2023 E5 【兵庫（明石）⇒徳島（鳴門・徳島・脇町・祖谷）⇒香川（琴平）】

2023 E5 [Hyogo (Akashi) ⇒ Tokushima (Naruto, Tokushima, Wakimachi, Iya) ⇒ Kagawa (Kotohira)]

【SETOUCHI Area】
Through Guide Certified Area:Akashi Wakimachi Iya Kotohira
Guide Experienced Area:Naosima Takamatsu Himeji Hiroshima Miyajima Sandankyo Onomichi Kurashiki
Kibiji-cycling Matsuyama/Dogo Oozu
Visited Area:SHIMANAMI-KAIDO Tomono-ura
【Setouchi environs】
Matsue Izumo Adachi-Museum Sakai-Minato Tsuyama Kochi Osaka Nara Kyoto

Rail/SightSeeing Bus tour (FIT/Group) Castle and Japanese Garden freak

SETOUCHI Area is a must covered area for National Guide. Among them
HIMEJI-Castle is the most popular destination among inbound tourists as well as NAOSHIMA (Island of
Art) & KURASHIKI (Old　beautiful town).
CHICHU-Museum and OHARA-Musum are the art-lovers' sunctuary I am strongly honoured to guide.
Enjoy the story-telling guiding with certified National Guide KIYOSHI!

Kiyoshi Jinno （Nickname:Yoshi!）

Born in 1958

Languages: English (TOEIC 800 Score)

Certified route(s)

Regions of expertise

jinno@kdm.jrnet.ne.jp

1958年生まれ

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無
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その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Chiyo Kanetaka

Born in 1962

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

amama@gmail.com

1962年生まれ

金高 智代

対応言語（日常会話レベル）:英語

Kochi Pref. Licenced Guide Interpreter

Eiken pre-1 grade

愛媛県　高知県

教育　人文

愛媛生まれの愛媛育ち。⾧年子供たちに英語を教えてきましたが、ガイドは新人です。ただ地声の大きさはだれにも負けません。瀬戸内
の海、おだやかな気候、山と緑に囲まれた土地の文化、建築、そして人の温かさを世界の皆様にお伝えしたいと思っています。和食とビー
ルをこよなく愛すおばちゃんガイドです。よろしくお願いします。

高知県地域通訳案内士

英検準１級　TOEIC990

2023 W1 【山口（山口・岩国）⇒広島（広島・宮島）⇒愛媛（松山・内子・大洲）】

2023 W1 [Yamaguchi (Yamaguchi, Iwakuni) ⇒ Hiroshima (Hiroshima City, Miyajima) ⇒ Ehime
(Matsuyama, Uchiko, Ozu)

Ehime and Kochi
Especially, Matsuyama and Ozu city

Education, Culture

Hi! I was born and grew up in Ehime.  I've been teaching English to children for so long. I'm new as a
guide, but you can hear me from anywhere because of my former job.  I'm proud to show you the
beautiful nature, great architecture, and deep culture of this region. Also, I'll introduce you to good seafood
and local craft beer!
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加羅 博子

対応言語（日常会話レベル）:英語

National Government Licensed Guide Interpreter license

今回はせとうち北地域の認定を受けましたが、瀬戸内芸術祭の時には高い頻度で開催場所を
訪れます。

庭園、建築、陶芸、宗教、文化一般,　ハイキング、トレッキングツアーにも対応

全国通訳案内士として北海道から沖縄まで、またFIT、SIT、VIP、
2週間以上のグループツアー、学生ツアー等々の経験があります。

全国通訳案内士

2023 N6 【兵庫（神戸・姫路）⇒岡山（岡山・倉敷）⇒広島（尾道）】

2023 N6 [Hyogo (Kobe, Himeji) ⇒ Okayama (Okayama City, Kurashiki) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]

Setouchi North region, but anyplace around Setouchi area.

Garden, Architecture, religion, pottery, Japanese culture
Hiking and torekking tours

Experiences of FIT, SIT, VIP, group tour of more than two weeks,
student tour

Hiroko Kara

Born in 1954

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

kay.ka4989@gmail.com

1954年生まれ

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無



Email:

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Saori Kawagishi

Born in 1973

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

saokaw@gmail.com

1973年生まれ

基本土日祝（平日は応相談）

Basically weekends and public holidays (Weekdays negotiable)

川岸 さおり

対応言語（日常会話レベル）:英語

National Government Licensed Guide Interpreter license, Kagawa Setouchi Regional Licensed Guide
Interpreter license

Sake sommelier, Eiken 1st grade, Kagawa inbound language teacher

香川
　直島、豊島、小豆島、高松市、琴平
徳島
　祖谷市、徳島市
兵庫
　神戸市（灘の酒蔵）、明石市

商店街巡り、酒蔵巡り、地域文化体験、アート

海ある生活と美味しい食事をこよなく愛する日本人です。
ガイド資格取得以前もアシスタントやファシリテーター業務などに携わる機会が多く、お客様のニーズに合わせてサポートするスタイルはこれ
からも変わりません。日本酒の唎酒師でもあり、食べ歩きなど商店街が好きですので、有名な特産品から珍味まで、地域の特色を楽しみ
ながらより深く日本をしってもらうお手伝いをさせていただきます。

全国通訳案内士、香川せとうち地域通訳案内士

国際唎酒師、英検一級、香川インバウンド語学対応講師

2023 E5 【兵庫（明石）⇒徳島（鳴門・徳島・脇町・祖谷）⇒香川（琴平）】

2023 E5 [Hyogo (Akashi) ⇒ Tokushima (Naruto, Tokushima, Wakimachi, Iya) ⇒ Kagawa (Kotohira)]

Kagawa
　Naoshima, Teshima, Shodoshima, Takamatsu, Kotohira
Tokushima
　Iya, Tokushima
Hyogo
　Kobe/Nada, Akashi

Arcade street food hopping, Sake brewery, Local culture & crafts, Art

I love good food and nature. I'd love to take tourists to not only shrines and temples but also to an arcade
street, sake brewery or craft studio to feel local culture and talk with local people.
My experience as an assistant and facilitator before obtaining a Guide Interpreter license would help provide
adequate support for each tourist.



Email:

応相談

to be discussed

古賀 恵子

対応言語（日常会話レベル）:スペイン語、ポルトガル語、
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 (英語)

National Governmente Licensed Guide Interpreter license (Spanish & Portuguese)

International Itinerary Control Manager, TOEIC 885, CAE of Cambrdige English Qualifications, Eiken pre-1st
grade

姫路、岡山・倉敷、直島・豊島、広島・宮島（弥山含む）、琴平

地域文化（伝統工芸、食文化など）、ウォーキング＆トレッキング

普段は京阪神を中心とするガイドが多いですが、北海道から沖縄までスルーガイドいたします。ガイド歴３０年、団体やインセンティブツ
アー等も対応可能ですが、きめ細やかにアテンドできるFITが好きです。体力仕事なのでオフの日はトレイルランニングで近くの山々を走っ
ています。瀬戸内地域はこれまでメジャーなところの案内が多かったですが、今後まだ知られていない魅力的な場所や人々の暮らしを自
分でも開拓してご案内していきたいです。

全国通訳案内士（スペイン語、ポルトガル語）

旅程管理者主任（総合）、TOEIC885点、ケンブリッジ英検CAE級、英検準１級

2023 E5 【兵庫（明石）⇒徳島（鳴門・徳島・脇町・祖谷）⇒香川（琴平）】

2023 E5 [Hyogo (Akashi) ⇒ Tokushima (Naruto, Tokushima, Wakimachi, Iya) ⇒ Kagawa (Kotohira)]

Himeji, Okayama & Kurashiki, Naoshima & Teshima, Hiroshima & Miyajima (inc. Mt. Misen), Kotohira

Local culture (handycrafts) and cuisene, walking & trekking

As 30 years' experienced guide, my guiding area varies from Hokkaido to Okinawa. In Setouchi area, I
would like to guide unknown but atractive areas and people living there, seeking by myself.

Keiko Koga

Born on 26.Aug.1965

Languages: Spanish, Portuguese, (English)

Certified route(s)

Regions of expertise

magnolia.neo@gmail.com

1965年8月26日生まれ

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無



Email:

毎日（月曜日～日曜日）

Every day(Monday to Sunday)

栗坂 英二郎

対応言語（日常会話レベル）:英語

Regional Licensed Guide Interpreter license

Domestic itinerary manager, Domestic travel business handling manager,
Cycling Leader(Japan Cycling Association)

山口県:岩国市
広島県:広島市、宮島、呉市、江田島市、尾道市、大久野島
　　　　　　しまなみ海道、とびしま海道、かきしま海道、
岡山県:倉敷市、岡山市
兵庫県:神戸市、姫路市
香川県:直島

世界遺産、日本遺産、サイクリング、トレッキング

広島市で生まれ育ち、50年以上広島に住んでいます。2023年は約100組のお客様に対して、主に平和公園、宮島、広島城、及び、
縮景園をご案内しました。その他にも、しまなみ海道(瀬戸田⇒今治)、直島、尾道市、大久野島も案内しました。
また趣味でサイクリングをしているので、自転車で島しょ部を一緒に走り、瀬戸内海の多島美を堪能して頂きたいと思っています。
さらに海上自衛隊幹部のOBとして、ディープな呉や江田島もご案内出来ます。

広島県地域通訳案内士

国内旅行業務取扱管理者、国内旅程管理主任者、サイクリングリーダー(日本ｻｲｸﾘﾝｸﾞ協会)

2023 N6 【兵庫（神戸・姫路）⇒岡山（岡山・倉敷）⇒広島（尾道）】

2023 N6 [Hyogo (Kobe, Himeji) ⇒ Okayama (Okayama City, Kurashiki) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]

Yamaguchi : Iwakuni-city
Hiroshima : Hiroshima-city, Miyajima-island, Shimanami-cyclingroad
                 Onomichi-city, Ohkunojima-island, Kure-city, Etajima-city
Okayama : Kurashiki-city, Okayama-city
Hyougo : Himeji-city, Koube-city
Kagawa : Naoshima-island

World Heritage, Japan Heritage, Cycling, Trekking

I was born and raised in Hiroshima city and have lived this city for a total of about 50 years.
In 2023, I guided about 100 groups of overseas guests (English speaking) with tours of Peace Memorial
Park, Miyajima Island, Hiroshima Castle, and Shukkeien Garden, etc.
I also enjoy cycling by hobby, so I would like you to travel around the islands by bicycle and enjoy the
beauty of the Seto Inland Sea National Park.
Furthermore, as an retired officer of Japam Maritime Self-Defense Force, I am also good at guiding you
through the depths of Kure and Etajima.

Eijirou Kurisaka

Born in 1953

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

kurisaka@ac.auone-net.jp

1953年生まれ

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無



Email:

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Emi Matsuda

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

emy.guide.mazda@gmail.com

応相談

To be discussed

松田 恵美

対応言語（日常会話レベル）:英語

National Government Licensed Guide Interpreter

Curator, Certificate of Authorized Tour Conductor

京都、大阪、奈良、瀬戸内エリア（直島、犬島、小豆島、香川、徳島、岡山、広島)、金沢、高山、東京、箱根

アート、歴史、建築、ゴルフ、ファッション

ハワイに住んでいた時に海外の人に日本の良さを伝えたいと思い、国家資格である通訳案内士を目指す。アートが好きで大学で美学美
術史を専攻、学芸員の資格を取得。20年近い秘書経験があり、おもてなしの心で、ゲストのリクエストや好みに合わせての臨機応変な
対応などは得意。日本の歴史や文化だけでなく、普通の生活がどうなのか、なども楽しんでいただけるようにし、評価も高い。少人数のグ
ループでの細やかな対応も得意。ゴルフは自分でも好きでプレーしているため、ゴルフツーリズムにも興味あり。ゲストと一緒のラウンド経験
もあり。

全国通訳案内士（英語）

旅程管理主任者資格, 博物館学芸員

2023 S2 【香川（直島・小豆島・高松）⇒愛媛（今治(しまなみ海道)）⇒広島（尾道）】

2023 S2 [Kagawa (Naoshima, Shodoshima, Takamatsu) ⇒ Ehime (Imabari/Shimanami Kaido) ⇒ Hiroshima
(Onomichi)]

Kyoto, Osaka, Nara, Hyogo, Setouchi area (Naoshima, Inujima, Shodoshima, Kagawa, Tokushima,
Matsuyama, Okayama, Hiroshima), Hakone, Tokyo, Kanazawa, Takayama

Art, History, Archtecture, Golf、Fashion

When I was living in Hawaii, I wanted to convey the beauty of Japan to people from other countries, then I
become a nationally certified guide. I studied aesthetics　and art history in university, obtaining
qualifications as a curator. With nearly 20 years of experience as a secretary, I can adapt flexibly to any
situation, always with OMOTENASHI spirit. I not only introduce Japan's history and culture but also make
sure guests enjoy aspects of Japanese everyday life, too. As I also enjoy playing golf myself, I have an
interest in golf tourism and have experience playing rounds with guests.



Email:

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Kayoko Matsumoto

Born in 1979

Languages: English (fluent),
Spanish (3months x 2 times, I've studied abroad)

Certified route(s)

Regions of expertise

yyur777@yahoo.co.jp

1979年生まれ

 お客様のご希望に合わせて、様々なオプショナルツアーをご提案できます。https://kagawa.tsuyaku-guide.com/ja/user/104

 I offer various optional tours based on your preferences.https://kagawa.tsuyaku-guide.com/en/user/104

松本　佳代子

対応言語（日常会話レベル）:英語（ビジネスレベル）、
スペイン語（3ヶ月×２回 学生時代留学）

Regional Licensed Guide Interpreter in Kagawa in English

Itinerary control manager

香川県:高松市内、栗林公園、金刀比羅宮、三豊、
アイランドホッピング（直島、豊島、本島、小豆島等）
徳島県:徳島市内、祖谷、大歩危、脇町、かかしの里、藍染、鳴門の渦潮等
愛媛県:松山市内、道後、石鎚、内子、大洲、しまなみ
高知県:高知市内、室戸、足摺周辺
岡山県:岡山市内（後楽園、岡山城）、倉敷美観地区
兵庫県:神戸市内、姫路城、淡路島等
四国遍路に関し、オリエンテーション、コーディネーター、ガイドとして歩き遍路の行程表作成。

瀬戸内国際芸術祭が行われた島々の案内、四国遍路ゆかりのお寺の僧侶と面会（滝行、護摩行、座禅）、自然・景観の観光、四国内のフーディーツアー、伝統
工芸士との出会い

英語は日々仕事で使用し、翻訳も行っています。全国45都道府県、世界も30ヶ国以上訪問し、様々な文化圏の方々との一期一会を大切に、交流を持っていま
す。5年弱勤務した香川県内の観光協会にて、欧米豪、アジアからのFAMツアーを企画し、ツアーに同行。海外へ誘致訪問し、香川県や近隣県をPRした。2019
年瀬戸内国際芸術祭のオフィシャルツアーでは添乗員として、2022年はオフィシャルツアーガイドとして、瀬戸内の島々を案内。現職では、四国遍路を研究し、海外
からのモニターへの案内し、四国遍路の通訳ガイドとしても登録し活動。お客様の好みに合わせて四国を満喫してもらえるよう、様々な提案ができますので、宜しくお
願い致します。

香川せとうち地域通訳案内士（英語）

国内旅程管理主任者

①2023 N6 【兵庫（神戸・姫路）⇒岡山（岡山・倉敷）⇒広島（尾道）】
②2023 S2 【香川（直島・小豆島・高松）⇒愛媛（今治(しまなみ海道)）⇒広島（尾道）】

①2023 N6 [Hyogo (Kobe, Himeji) ⇒ Okayama (Okayama City, Kurashiki) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]
②2023 S2 [Kagawa (Naoshima, Shodoshima, Takamatsu) ⇒ Ehime (Imabari/Shimanami Kaido) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]

Kagawa: Takamatsu City, Ritsurin Garden, Konpira-gu Shrine, Mitoyo, Islands hopping (Naoshima, Teshima, Honjima,
Shodoshima), etc.
Tokushima: Tokushima City, Iya, Oboke, Wakimachi, Scarecrow Village, Indigo Dyeing, Naruto Whirlpools, etc.
Ehime: Matsuyama City, Dogo, Ishizuchi, Uchiko, Ozu, Shimanami
Kochi: Kochi City, Muroto, Ashizuri area
Okayama: Okayama City (Korakuen Garden, Okayama Castle), Kurashiki Bikan Historical Quarter
Hyogo: Kobe City, Himeji Castle, Awaji Island, etc.
Shikoku pilgrimage Orientation and preparation of itinerary for walking pilgrimage as coordinator and tour leader.

Islands of the Seto Inland Sea, especially those related to the Setouchi Triennale
Meeting with priests those related to the Shikoku Pilgrimage　(Waterfall　experience, Homa ritual experience, Zen meditation)
Sightseeing of nature and scenery, and foodie tours in Shikoku
Meeting with traditional craftsmen in Kagawa

I am a cheerful and friendly person, and was born and raised in Takamatsu. This love for my hometown allows me to not only
introduce tourist spots, but also to delve deeper into the local culture. I can skillfully navigate the mysterious island of Shikoku. I
take you closer to the real undiscovered gems of Shikoku interacting with locals along the way. I like the phrase Ichigo-Ichie,
which means once in a lifetime encounter. I would like you to experience that through my guided tours.

I have worked more than 5 years at a local government tourism organization, where I organized FAM tours from Europe, USA,
Australia, and Asia. I have also worked on the islands of the Seto Inland Sea as a tour conductor and as an official tour guide for
Setouchi Triennnale, in 2019 and 2022.

I have been to most of the tourist attractions in Shikoku, so I can guide you smoothly. I have lived in Tokyo and Kyoto for a long
time, so I can answer specific questions and can also guide you to other major cities in Setouchi area.

In my current position, I have studied Shikoku pilgrimage for 5 years, visited  all 88 temples, and promoted myself as a
registered interpreter guide for Shikoku pilgrimage. I personally spoke with some of temple's head priests to create a tour and
made 8 tours, already.

I have also played hide-and-seek in Ritsurin Garden, a feudal lord's garden in Kagawa, so I can guide even with my eyes closed.
So, I am happy to make a variety of suggestions to help you enjoy Shikoku to the fullest, according to your tastes and
preferences!



Email:

応相談

To be discussed

メイン展子

対応言語（日常会話レベル）:英語

National Government Licensed Guide Interpreter (English),
Kagawa Setouchi Local Government Licensed Guide Interpreter (English)

Eiken 1st Grade, Itinerary Control Manager

関東圏:東京、鎌倉、横浜、富士箱根、日光

香川県:瀬戸内国際芸術祭関連施設（BASN、高松市、丸亀市、三豊市など）
岡山県:岡山城、岡山後楽園、倉敷美観地区
広島県:広島平和記念公園、宮島、尾道
兵庫県:神戸、六甲山、灘五郷、姫路城

建築、アート、庭園、江戸文化

香川県出身、東京在住です。2018年より、全国通訳案内士として活動を開始しました。
クルーズ・ショアエクスカーヨン（団体・個人）、FIT、インセンティブツアー、FAMトリップ、スルーツアーなど経験。お客様が、実際に行って
みなければわからない瀬戸内海の光、風、人、文化背景、食文化にふれ、思う存分楽しんでいただけるような旅づくりができればと思いま
す。

全国通訳案内士（英語）、　香川せとうち地域通訳案内士（英語）

英検１級、国内旅程管理主任者

2023 N6 【兵庫（神戸・姫路）⇒岡山（岡山・倉敷）⇒広島（尾道）】

2023 N6 [Hyogo (Kobe, Himeji) ⇒ Okayama (Okayama City, Kurashiki) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]

Kanto Region: Tokyo, Kamakura, Yokohama, Mt. Fuji area, Nikko

Kagawa: Setouchi Triennale related areas (BASN, Takamatsu, Marugame, Mitoyo etc...)
Okayama: Okayama Castle, Korakuen Garden, Kurashiki
Hiroshima: Peace Memorial Park, Miyajima, Onomichi
Hyogo: Kobe, Mt. Rokko, Nadagogo, Himeji Castle

Architecture, Art, Gardens, Edo Culture

I was born and raised in Kagawa Prefecture and live in Tokyo.  I started working as a National Licensed
Tour Guide in 2018.  I have experience in cruise shore excursions (group and individual), FIT, incentive
tours, FAM trips, package tours, and the like.

As a bridge between our guests and the locals, I would like to create a comfortable environment so that
our guests could relax and enjoy the pleasures of their lives in the pleasant light and breeze of the Seto
Inland Sea.

Nobuko Mayne

Born in 1970

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

maynenobuko@hotmail.co.jp

1970年生まれ

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無



Email:

毎日(月～日曜日）

Every day (Monday to Sunday)

三上 淳子

対応言語（日常会話レベル）:英語

National Government Licensed Guide Interpreter license

Eiken 1st grade, Domestic Itineary Manager, TOEIC 965, TOEIC IIBC Award of Excellence 2023

広島
　平和記念公園、宮島、呉、大崎下島(御手洗)、生口島( 瀬戸田、耕三寺)、尾道（千光寺、商店街)
香川
　ベネッセアートサイト(直島・豊島・犬島)・小豆島(醤の郷)、高松(栗林公園)
兵庫
　姫路城
岡山
　岡山城、後楽園、倉敷美観地区

世界遺産、歴史、日本庭園・建物巡り、食文化、アート

瀬戸内海の港町出身です。祖母が海の家の経営を手伝っていましたので、夏休みになると祖母の家を訪ね、ビーチで泳いだり、ボートに乗ったり、岩間を走り回って過ごしまし
た。海辺で育った私にとって、瀬戸内海はふるさとの海です。

瀬戸内にはまだ知られていない魅力が沢山あります。私は瀬戸内の島々を訪れると、手つかずの自然や昔ながらの町並みに心癒され、そこに暮らす人々の豊かな生活に懐か
しさを感じます。また瀬戸内海をめぐる歴史や文化にワクワクします。

現在、主に平和公園、宮島をガイドしておりますが、瀬戸内の島々や海に面した街をお客様にご案内したいと研鑽を積んでいます。手つかずの自然や昔からの町並み、そこに
暮らす人々の豊かな暮らしなどまだ知られていない魅力をお客さまと共有するのが私の夢です。おススメは直島と豊島で、アートと建築物が自然と一体化した美術館です。

平和関連の文書の翻訳、海外からの来賓や研修生の広島市訪問や平和事業の出席に随行した経験もあります。

瀬戸内の魅力を探検する旅を一緒に楽しみませんか。瀬戸内でお会いできるのを楽しみにしています。

全国通訳案内士

英検1級、国内旅程管理者、TOEIC 965、TOEIC IIBC Award of Excellence 2023

①2023 N6 【兵庫（神戸・姫路）⇒岡山（岡山・倉敷）⇒広島（尾道）】
②2023 S2 【香川（直島・小豆島・高松）⇒愛媛（今治(しまなみ海道)）⇒広島（尾道）】

①2023 N6 [Hyogo (Kobe, Himeji) ⇒ Okayama (Okayama City, Kurashiki) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]
②2023 S2 [Kagawa (Naoshima, Shodoshima, Takamatsu) ⇒ Ehime (Imabari/Shimanami Kaido) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]

Hiroshima
  Peace Memorial Park, Miyajima, Kure, Osaki Shimojima(Mitarai), Ikuchijima(Setoda, Kosanji Temple), Onomichi(Senkoji, Shopping
Street)
Kagawa
  Benesse Art Site(Naoshima, Teshima, Inujima), Shodoshima(Hishio no Sato), Takamatsu(Ritsurin Garden)
Hyogo
  Himeji Castle
Okayama
  Okayama Castle, Korakuen Garden, Kurashiki Bikan District

World Heritage Site, History, Japanese garden, Architecture, Food, Art

Hi! I'm Junko. I was born in a port town on the Seto Inland Sea. My grandmother ran a small eatery by the sea. So, I would swim, ride a
boat, and run on the rocks during summer vacation. Since I grew up by the Seto Inland Sea, I feel like it is my home.

My main guiding spots are the Hiroshima Peace Memorial Park and Miyajima. In addition to these spots, I would like to take tourists from
abroad to the Setouchi area where there are many other undiscovered charms: unspoiled nature, well-preserved towns, and the
enriched life of people. I love art and architecture, so my best spots are Teshima and Naoshima, where you can see the artworks and
architectural structures coexisting with nature.

I was involved in the translation of peace-related documents. I have also had the wonderful experience of accompanying overseas guests
and trainees to peace-related events.

Join me on a journey to explore the charms of the Seto Inland Sea. I look forward to meeting you in the Seto Inland Sea.

Junko Mikami

Born in 1968

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

junkomikami25@gmail.com

1968年生まれ

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無



Email:

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Hiroyuki Minagi

Born in 1965

Languages: English, German

Certified route(s)

Regions of expertise

hiro.minagi@nifty.com

1965年生まれ

毎日（月曜日から日曜日）

Daily (Monday to Sunday)

皆木 宏之

対応言語（日常会話レベル）:英語、ドイツ語

Certified tour guide (English / Kanagawa EN02834)

Certified tour conductor, Eiken (English STEP test) Grade 1, Class 1 mid-sized (8t limited) vehicle driver's
license (scheduled to obtain Class 2 large vehicle driver's license by summer 2024), Real estate transaction
specialist

兵庫（神戸、明石、姫路）、岡山（岡山市内、倉敷、広島（広島市内、宮島、尾道）、徳島（脇町、祖谷）、香川（高松市
内、琴平）、愛媛（松山、内子、大洲、しまなみ海道）

歴史スポット(城、神社仏閣)、鉄道旅、ラーメン(東京)

金融機関にて東京、大阪、ドイツ（デュッセルドルフ）等に勤務、定年前に退職し通訳ガイドを始めました。
横浜在住で義実家が姫路であり、せとうち地域周遊スルーガイドに加え、東京近郊から京都、大阪などを経由してせとうち地域までのロ
ングツアーにも対応可能です。

全国通訳案内士（英語・神奈川 EN02834）

国内旅程管理主任者、英検1級、中型(8t限定)自動車第一種運転免許（2024年夏を目途に大型自動車第二種免許を取得予
定）、宅地建物取引士

①2023 E5　【兵庫（明石）⇒徳島（鳴門・徳島・脇町・祖谷）⇒香川（琴平）】
②2023 W1 【山口（山口・岩国）⇒広島（広島・宮島）⇒愛媛（松山・内子・大洲）】

①2023 E5 [Hyogo (Akashi) ⇒ Tokushima (Naruto, Tokushima, Wakimachi, Iya) ⇒ Kagawa (Kotohira)]
②2023 W1 [Yamaguchi (Yamaguchi, Iwakuni) ⇒ Hiroshima (Hiroshima City, Miyajima) ⇒ Ehime
(Matsuyama, Uchiko, Ozu)]

Hyogo (Kobe, Akashi, Himeji), Okayama (Okayama city, Kurashiki), Hiroshima (Hiroshima city, Miyajima,
Onomichi), Tokushima (Wakimachi, Iya), Kagawa (Takamatsu city, Kotohira), Ehime (Matsuyama, Uchiko,
Ozu, Shimanami Kaido)

Historical spots (castles, shrines and temples), Train travel, Ramen (Tokyo)

At a financial institution, I worked in Tokyo, Osaka, Germany (Dusseldorf), etc., then quit before reaching
retirement age and started working as an English speaking tour guide.
I live in Yokohama and the home of my wife's mother is in Himeji, so in addition to guiding around the
Setouchi area, I can also guide long tours from the Tokyo area to the Setouchi area via Kyoto, Osaka, etc.



Email:

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Mariko Minamimoto

Born in 1964

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

mariko.jguide@gmail.com

1964年生まれ

１日～２週間以上のロングツアーも可能です

I'm available for tours from one day to more than two weeks. 

南本 真理子

対応言語（日常会話レベル）:英語

National Government Licensed guide interpreter 

TOEIC820, Qualification of Domestic Itinerary manager, Ikebana & kimono

東京、箱根、富士、鎌倉、千葉、日光
大阪、京都、奈良、神戸
広島、愛媛、山口
白川郷、高山、金沢

日本庭園、和食、料理、神社仏閣、着付け

明るく、いつも笑顔で親しみやすい性格です。臨機応変に対応します。
笑顔溢れる、たくさんの楽しい思い出を作れるツアーになるように、
お客様との会話を大事にし、観察し、気配りするように心がけています
私がガイドで良かったと思っていただけるように最善を尽くします
大阪出身、千葉在住です。料理、折り紙、習字が得意です
ウォーキング、週２回のバレエ、月２回の日舞で、体力、脚力自信あり
米国留学１年半、米国企業秘書５年、英会話講師18年間

全国通訳案内士（英語）

旅程管理主任者資格，TEOIC820、生花師範、着付け、中学高校英語教諭

2023 W1 【山口（山口・岩国）⇒広島（広島・宮島）⇒愛媛（松山・内子・大洲）】

2023 W1 [Yamaguchi (Yamaguchi, Iwakuni) ⇒ Hiroshima (Hiroshima City, Miyajima) ⇒ Ehime
(Matsuyama, Uchiko, Ozu)

Tokyo, Hakone, Mt.Fuji area, Kamakura, Osaka, Nara, Kyoto,
Hiroshima,Shirakawago,Takayama, Kanazawa, Chiba, Nikko
Ehime, Yamaguchi, Kobe

gardens, cooking, origami, Ikebana, kimono fitting, calligraphy

I’m bright, cheerful and friendly. I’m flexible and responsible.
I’m attentive and try my best to take care of my guests.
Through talking with guests I will try to know their expectations and feelings.
I make the tours fun, full of smiles, and make unforgettable memories
so that they want to come back to Japan.   I'm from Osaka and live in Chiba.
I like gardening, ballet, cooking, Japanese history and cultures.
By doing ballet twice a week and walking I have great physical strength.
I studied in the United States, worked in P&G Japan and an English school.



Email:

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Yuki Nakamura

Born in 1971

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

freshfulfruits@gmail.com

1971年生まれ

土日祝日のみ可

Saturdays, Sundays and public holidays

中村 ゆき

対応言語（日常会話レベル）:英語

National Government Licensed Guide Interpreter license

Eiken 1st grade, TOEIC 960

●徳島県
脇町(うだつの町並み)、藍染体験、本楽寺の石庭、祖谷渓(かずら橋)、道の駅めぐり(道の駅いたの、くるくるなると、貞光ゆうゆう館、
みまの里)、柑橘類（酢橘、柚香など）、阿波尾鶏、鳴門金時、鳴門わかめ、ハチミツなど、徳島の美味しいもの、特産品のご紹介。
●兵庫県
魚の棚

歴史、特産品、庭園

徳島に約3年間住み、毎週末ドライブして道の駅に出かけ、四季折々の食材と吉野川の美しさを満喫しました。お客様にも、のんびり
自然豊かな徳島の魅力を味わっていただきたいです。

春から兵庫県に引っ越します。
東ルートの出発地点、魚の棚の魅力もつかんでご案内したいです。

全国通訳案内士

英検1級、TOEIC965点

2023 E5 【兵庫（明石）⇒徳島（鳴門・徳島・脇町・祖谷）⇒香川（琴平）】

2023 E5 [Hyogo (Akashi) ⇒ Tokushima (Naruto, Tokushima, Wakimachi, Iya) ⇒ Kagawa (Kotohira)]

●Tokushima
Waki-machi (the Yoshino River and Udatsu Street developed with growing Awa natural indigo), Experience
of indigo dyeing, Honraku-ji temple's rock garden with a borrowed landscape of the Yoshino River, vine
bridges of Iya-Valley, and specialties of Tokushima at farmers' markets
●Hyogo, Uonotana or Fish shelves

history, food, and gardens

 I have lived in Tokushima for about three years, enjoying driving my car along the Yoshino River from or
to the Seto Inland Sea. This spring, I'm moving to Hyogo. It feels like going back to the east route by
moving, and I'm looking forward to guiding guests there.



Email:

応相談

to be discussed

岡﨑 映子

対応言語（日常会話レベル）:英語

 National Gorvernment Licensed Guide Interpreter & Regional (Kagawa & Kochi)

TOEIC 945, IIBC AWARD OF EXCELLENCE 2021

兵庫県（姫路城）、広島県（宮島と尾道周辺）、岡山県（後楽園、倉敷美観地区）
香川県（直島、豊島、小豆島、栗林公園、イサムノグチ庭園美術館、金刀比羅宮など）
徳島県（祖谷、大歩危小歩危、藍染体験、そば打ち体験など）
愛媛県（道後温泉、大洲城周辺、石鎚山周辺など）
高知県（高知城周辺や、いの町周辺などクルーズで回るコース全般）

アート、四国遍路、日本庭園、文化体験など

香川県生まれで香川県育ち。米国大学卒。数年前に転職し普通自動車第二種免許を
取得し、観光ドライバー及び英会話ドライバーとして地元のタクシー会社で現在就業中。
ガイド単独としても就業しています。ガイドをするうえで心がけていることは主に二つです。
一つはとにかく安全に、無事に帰っていただくこと。もう一つはできるだけ多くお客様の笑顔を見ること。この二つのためにできるだけのことをし
ています。どうぞよろしくお願い申し上げます。

全国通訳案内士、香川せとうち地域通訳案内士、高知県地域通訳案内士

TOEIC 945、IIBC AWARD OF EXCELLENCE 2021

①2023 N6 【兵庫（神戸・姫路）⇒岡山（岡山・倉敷）⇒広島（尾道）】
②2023 E5 【兵庫（明石）⇒徳島（鳴門・徳島・脇町・祖谷）⇒香川（琴平）】
③2023 S2 【香川（直島・小豆島・高松）⇒愛媛（今治(しまなみ海道)）⇒広島（尾道）】
④2023 W1 【山口（山口・岩国）⇒広島（広島・宮島）⇒愛媛（松山・内子・大洲）】

①2023 N6 [Hyogo (Kobe, Himeji) ⇒ Okayama (Okayama City, Kurashiki) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]
②2023 E5 [Hyogo (Akashi) ⇒ Tokushima (Naruto, Tokushima, Wakimachi, Iya) ⇒ Kagawa (Kotohira)]
③2023 S2 [Kagawa (Naoshima, Shodoshima, Takamatsu) ⇒ Ehime (Imabari/Shimanami Kaido) ⇒
Hiroshima (Onomichi)]
④2023 W1 [Yamaguchi (Yamaguchi, Iwakuni) ⇒ Hiroshima (Hiroshima City, Miyajima) ⇒ Ehime
(Matsuyama, Uchiko, Ozu)

Himeji castle(Hyogo Pref.), Miyajima&Onomichi city(Hiroshima), Korakuen
&Kurashiki(Okayama), Naoshima, Teshima, Ritsurin Garden, Isamu Nogu-
chi Garden Museum, etc.(Kagawa), Iya Valley&Gorges neaby, Indigo Dying
Experience(Tokushima)Dogo Hot Spring&Ozu city(Ehime), Places for cruise
ship bus tours(Kochi), and so on

Art, Shikoku Pilgrimage, Japanese Gardens, Cultural Experiences

Born and raised in Kagawa Pref. Graduated an American University.
A few years ago, I got a license as a commercial driver and have been
working as a bilingual chauffeur at a local taxi company as well as a guide. There are two things I truly care
when I attend my customers as their guide. One is to send them home safely. The other is to see them
smile as much as I can. I am looking forward to working with you!

Eiko Okazaki

Born in 1969

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

eikothedriver@gmail.com

1969年生まれ

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無



Email:

毎日

everyday

相良 涼子

対応言語（日常会話レベル）:英語

National Government Licensed Guide Interpreter license

Eiken 1st grade, TOEIC850 score(2021), Certified Domestic Travel Services Manager

山口県:山口市　岩国市
広島県:広島市　宮島
愛媛県:松山市

世界文化遺産、アート、地理、刀剣、食文化、日本のアニメーション

お客様の日本滞在が楽しく、思い出深いものとなるよう精一杯努めてまいります

全国通訳案内士資格

英検1級、TOEIC850（2021）、一般旅行業務取扱主任者

2023 W1 【山口（山口・岩国）⇒広島（広島・宮島）⇒愛媛（松山・内子・大洲）】

2023 W1 [Yamaguchi (Yamaguchi, Iwakuni) ⇒ Hiroshima (Hiroshima City, Miyajima) ⇒ Ehime
(Matsuyama, Uchiko, Ozu)

Yamaguchi: Yamaguchi city, Iwakuni
Hirosima: Hiroshima city,Miyazima
Ehime:Matsuyama city

History, Culinery culture, Art, Japanese Blade

I would like to make your stay in Japan more impressive and enjoyable.
Please do not hesitate to ask me about Japanese alcoholic beverages, especially Sake.

Ryoko Sagara

Born in 1958

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

ravie3741@gmail.com

1958年生まれ

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無



Email:

毎日（年末・年始を除く）

Every day (except Dec. 30 - Jan. 3)

坂元 佐知枝

対応言語（日常会話レベル）:英語

National Government Licensed Guide Interpreter, Kagawa Setouchi Local Government Licensed Guide Interpreter

Eiken 1st grade, United Nations Association’s Test of English special A grade, English Technical Writing Test
1st grade, Medical interpreter, Travel Service Manager Certificate

広島:平和公園、宮島、縮景園、しまなみ海道、尾道、鞆の浦
香川:直島、豊島、犬島、高松
岡山:倉敷、後楽園、備前

宗教、サイクリング、構造物（橋）、アート、伝統文化（茶道、書道）

「わたろう、せとうち」をモットーにガイドをしています。おだやかな風と波の音、おばあちゃん家の夏休みのような瀬戸内を多くの人に感じてほし
いと思います。数々の経験から、各地域の道や交通手段（や組み合わせ）を熟知しており、スケジュールの変更やお客様のご要望に柔軟
に対応します。知識だけでなく、遊び心をもってお客様の旅を楽しくおともします。
いにしえの旅人のように瀬戸内を旅しませんか?

全国通訳案内士、香川せとうち地域通訳案内士

英検1級、国連英検徳A級、工業英検1級、医療通訳士、TOEIC 950、総合旅程管理主任

2023 E5 【兵庫（明石）⇒徳島（鳴門・徳島・脇町・祖谷）⇒香川（琴平）】

2023 E5 [Hyogo (Akashi) ⇒ Tokushima (Naruto, Tokushima, Wakimachi, Iya) ⇒ Kagawa (Kotohira)]

Hiroshima: Peace Memorial Park & Museum, Miyajima, Shukkeien Garden, Shimanami Kaido, Onomichi,
Tomo-no-ura
Kagawa: Naoshima, Teshima, Inujima, Takamatsu
Okayama: Kurashiki, Korakuen Garden, Bizen

Religion, cycling, structures (bridge), art, traditional culture (tea ceremony, calligraphy)

I would like as many people as possible to feel the gentle breezes and the sound of the waves of the Seto
Inland Sea which is like a summer holiday at grandma’s house. From my long-year experiences, I am familiar
with the routes and transportation in each region and am flexible to changes in schedule and customer
requests.
Informative, but friendly and enjoyable.
Shall we travel around Setouchi like an old-time traveler?

Sachi Sakamoto

Born in 1963

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

sachi-h@guitar.ocn.ne.jp

1963年生まれ

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無



Email:

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Mika Shinyo

Born in 1968

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

mikamommo0720@gmail.com

1968年生まれ

事前に応相談

By prior arrangement

神余 実加

対応言語（日常会話レベル）:英語

Kagawa Setouchi Local Government Licensed Guide Interpreter

Setouchi Sone Islands Guide Certificate, Teaching Credencials for English

香川県:小豆島、直島、豊島、屋島、琴平、高松市内、本島、丸亀市内　　岡山県:犬島

現代アート巡り、異文化体験（和三盆菓子作り、うどん麺打ち、団扇制作、醤油蔵巡り、そうめん作り）、津田ドルフィンセンター

瀬戸内海沿いの岩国市、広島市、岡山市、高松市、丸亀市で住んだことがあり、瀬戸内海の自然が大好きです。穏やかな美しい海が
育んできた文化や歴史、美味しいものを一緒に旅をしながらご紹介します。

香川せとうち地域通訳案内士

せとうち石の島ガイド　認定証、教員免許　中学1種、高校1種　英語

2023 S2 【香川（直島・小豆島・高松）⇒愛媛（今治(しまなみ海道)）⇒広島（尾道）】

2023 S2 [Kagawa (Naoshima, Shodoshima, Takamatsu) ⇒ Ehime (Imabari/Shimanami Kaido) ⇒ Hiroshima
(Onomichi)]

Kagawa:Shodoshima island, Naoshima island, Teshima island, Yashima, Kotohira, Takamatsu, Honjima
island, Marugame,    Okayama:Inujima

Contemporary art tour, cross-cultural experiences (making wasanbon sugar sweets, hand-making udon
noodles, touring soy sauce breweries, making somen noodles), and training and swimming experience with
dolphins at the sea.

I have lived in cities along the Seto Inland Sea such as Iwakuni, Hiroshima, Okayama, Takamatsu, and
Marugame, and I absolutely love the nature of the Seto Inland Sea. While journeying together, I will
introduce you to the culture, history, and delicious cuisine nurtured by the peaceful and beautiful sea.



Email:

毎日（月～日曜日）

Every day (Monday to Sunday)

富久保 雅美

対応言語（日常会話レベル）:英語

National Government Licensed Guide Interpreter license

Eiken 1st grade, TOEIC 940 score, CFP(Certified Financial Planner)

愛媛県（松山市、大洲市）、香川県（直島、栗林公園）、高知県（高知市、四万十市）、広島県（宮島）、山口県（岩国
城、錦帯橋）

歴史と文化、アート

四国で生まれ四国で育ちました。瀬戸内海の美しさや、気候風土、そこで育まれた文化や歴史を感じて楽しんでいただきたいと思いま
す。

全国通訳案内士

実用英語技能検定 1級　 　TOEIC 940点     CFP

①2023 W1 【山口（山口・岩国）⇒広島（広島・宮島）⇒愛媛（松山・内子・大洲）】
②2023 S2 【香川（直島・小豆島・高松）⇒愛媛（今治(しまなみ海道)）⇒広島（尾道）】

①2023 W1 [Yamaguchi (Yamaguchi, Iwakuni) ⇒ Hiroshima (Hiroshima City, Miyajima) ⇒ Ehime
(Matsuyama, Uchiko, Ozu)]
②2023 S2 [Kagawa (Naoshima, Shodoshima, Takamatsu) ⇒ Ehime (Imabari/Shimanami Kaido) ⇒
Hiroshima (Onomichi)]

Ehime (Matsuyama city, Ozu city)and other whole area, Kochi(Kochi city, Shimanto city), Hiroshima
(Miyajima), Yamaguchi(Iwakuni), Kagawa(Naoshima)

History and Culture, Art

Born and raised in Ehime prefectuer in Shioku. I really wish guests enjoy the beauty of Seto Inland Sea, its
climate, its history and culture.

Masami Tomikubo

Born in 1958

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

masami7hizuchi@gmail.com

1958年生まれ

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無



Email:

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Nozomi Tsuji

Born in 1957

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

nz.tj2022@gmail.com

1957年生まれ

応相談

To be discussed

辻 のぞみ

対応言語（日常会話レベル）:英語

National Government Licensed Guide Interpreter License

Eiken 1st grade

山口:岩国
広島:宮島、生口島
愛媛:道後温泉、内子、大洲
香川:直島、小豆島、高松

アート、カルチャー、文化体験、発酵ツーリズム、温泉

大学教員(英語、観光)を定年退職後、2023年度より通訳ガイドの活動を始めました。居住地は関東ですが、2022年の瀬戸芸に期
間中３回訪れるなど、瀬戸内エリアが大好きですので、その魅力を海外からのお客様にお伝えするお手伝いができたら嬉しいです。

全国通訳案内士

英検１級

①2023 W1 【山口（山口・岩国）⇒広島（広島・宮島）⇒愛媛（松山・内子・大洲）】
②2023 S2 【香川（直島・小豆島・高松）⇒愛媛（今治(しまなみ海道)）⇒広島（尾道）】

①2023 W1 [Yamaguchi (Yamaguchi, Iwakuni) ⇒ Hiroshima (Hiroshima City, Miyajima) ⇒ Ehime
(Matsuyama, Uchiko, Ozu)
②2023 S2 [Kagawa (Naoshima, Shodoshima, Takamatsu) ⇒ Ehime (Imabari/Shimanami Kaido) ⇒
Hiroshima (Onomichi)]

Yamaguchi: Iwakuni
Hiroshima: Miyajima, Ikuchijima
Ehime: Dogo Onsen, Uchiko, Ozu
Kagawa: Naoshima, Shodoshima, Takamatsu

Art, culture, fermentation tourism, hot-spring

After retiring from work as professor in college (English, tourism) in March 2023, I started to work as a tour
guide for foreign tourists.  Although I live in the Kanto region, I love the Setouchi area so much to the
extent that I made three trips to Setouchi Triennale 2022 during its period. I would be delighted if I could
be of help to convey the charms of the Setouchi region to visitors from overseas.



Email:

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Takayuki Tsuji

Born in 1987

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

tsug.taka@gmail.com

1987年生まれ

土日祝日、夏季・冬季⾧期休業中

Weekends and holidays, summer/winter break

辻 貴之（つじ たかゆき）

対応言語（日常会話レベル）:英語

Teaching license in Japan (Elementary School, Physical Education)

東京都
神奈川県　大山地域
奈良県     奈良市

トレッキング

「ストーリーで旅する日本」をコンセプトに、皆さんに新鮮な体験を提供します。今まで訪れたことがある場所も、違った角度からご紹介でき
るようにアレンジします。ゆとりのあるスケジュールが好きなので、ゆっとり旅を楽しみたい方に合うかも知れません。動画編集も好きなので、
皆さんの旅の体験を動画に思い出にできるよう取り組み中です。あなただけの旅を一緒に作りましょう!

無し

英検１級

2023 E5 【兵庫（明石）⇒徳島（鳴門・徳島・脇町・祖谷）⇒香川（琴平）】

2023 E5 [Hyogo (Akashi) ⇒ Tokushima (Naruto, Tokushima, Wakimachi, Iya) ⇒ Kagawa (Kotohira)]

Tokyo
Kanagawa Oyama
Nara Nara city

Trekking

Experience the allure of discovering a Japan that even locals are unaware of. Whether you are a seasoned
traveler or a first-time visitor, I offer fresh insights that will enhance your journey. With customized
schedules designed for a stress-free adventure, I ensure that every moment is memorable. Let's embark on
an unforgettable journey, filled with experiences you won't find in any guidebook.



Email:

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Akihiro Watanabe

Born in 1956

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

hiro.guser@gmail.com

1956年生まれ

　FIT希望

　FIT preferred

　渡邉 昭博

対応言語（日常会話レベル）:英語

  National Licensed Guide Interpreter, City of Kyoto Visitors Host

　Director of trip management

　姫路(姫路城)　広島(宮島）愛媛(道後）

　日本人の生活、和食、武士、禅

　お客様の要望や状況に合わせた楽しい旅をしていただけるよう心掛けています。

　全国通訳案内士　京都市認定通訳ガイド

　旅程管理主任者

2023 W1 【山口（山口・岩国）⇒広島（広島・宮島）⇒愛媛（松山・内子・大洲）】

2023 W1 [Yamaguchi (Yamaguchi, Iwakuni) ⇒ Hiroshima (Hiroshima City, Miyajima) ⇒ Ehime
(Matsuyama, Uchiko, Ozu)

　Himeji(Himeji castle), Hirosima(Miyajima), Ehime(Dogo)

  Japanese daily life, Washoku(Japanese cuisine), Samurai, Zen

　My policy is to offer flexible service according to clients' requists
  and conditions.



Email:

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Mari Yamaguchi

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

ymari1226@gmail.com

Born in 1967 1967年生まれ

応相談

TBC

山口 真理

対応言語（日常会話レベル）:英語

Kagawa regional Licensed Guide Interpreter license

Inbound Teaching Ceritification, Itinerary control manager

香川:直島、豊島、小豆島、女木島、犬島、男木島、栗林公園、丹下健三建築、イサム・ノグチ、川島猛（アートファクトリー）など
アート作品、醤油蔵ホッピング、和三盆型抜き体験、うどん作り体験など
岡山:倉敷（美観地区）、岡山（後楽園、岡山城）など
徳島:落合集落、かずら橋、藍染体験、和紙作り体験など
兵庫県（淡路島）:姫路城、靖寧など

島旅、瀬戸内国際芸術祭、アート、体験

2000年から2017年まで17年間、ロサンゼルス在住。英語ガイド、英語通訳、英語で取材をして、記事執筆（朝日新聞など）、ラジ
オレポート（FM802など）、企業リサーチ（NHKなど）に携わってきました。近年は、瀬戸内国際芸術祭のオフィシャルツアーでガイドを
したり、直島、小豆島、女木島、栗林公園、倉敷、岡山など数々のFITガイドをしています。また、直島のガイドを教える講師も行っており
ます。⾧年メディア関係に携わっていたことから、FAMツアーも得意とします。自ら知識を深めるべく、香川せとうち通訳案内士取得以降、
香川せとうち通訳案内士を対象に勉強会を主催し、勉強にも励んでいます。

香川せとうち地域通訳案内士

インバウンド語学対応講師、旅程管理主任者

2023 N6 【兵庫（神戸・姫路）⇒岡山（岡山・倉敷）⇒広島（尾道）】

2023 N6 [Hyogo (Kobe, Himeji) ⇒ Okayama (Okayama City, Kurashiki) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]

Kagawa; Naoshima, Teshima, Shodoshima, Inujima, Megijima, Ritsurin Garden
Okayama; Kurashiki, Okayama
Tokushima; Iya

Art, Setouchi Triennale

I lived in Los Angeles for 17 years, from 2000 to 2017, engaging in English guiding, interpretation, and
media-related activities, including writing for publications like Asahi Newspaper Company, reporting for
FM802 and many more. Recently, I've been a guide for the Setouchi Triennale and conducted FIT tours in
places like Naoshima, Shodoshima, and Ritsurin Garden. I also instruct guides on Naoshima for other
guides. With a strong background in the media, I specialize in FAM tours and remain dedicated to
continuous learning since obtaining my Kagawa Setouchi guide certification.



Email:

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Masayuki Yanagida

Born in March 3rd 1963

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

yanagida@hiroshima.eeyo.jp

1963年3月3日生まれ

当面は土曜日、日曜日

Saturdays and Sundays for the time being

柳田 正幸

対応言語（日常会話レベル）:英語

Regional　Licensed Guide Interpreter

International Sake Sommelier (Kokusai Kikizake-shi), Domestic itinerary manager, MBA

広島県
西条酒蔵通り、竹原街並み保存地区、広島市、宮島

日本酒、酒蔵

広島県地域通訳案内士です。国際唎酒師でもあります。
私は広島で生まれ、地元の大学を卒業後、東京のIT企業数社に⾧年勤めました。最近、故郷の広島に戻り、ツアーガイドになりまし
た。
せとうちで好きな場所は西条と竹原です。西条と竹原は酒造りで有名です。もしご興味があれば、地元の酒蔵を訪ね、日本酒がどのよ
うに醸造されるかを学び、美味しい酒と食事を楽しみましょう。

地域通訳案内士

国際唎酒師、国内旅程管理主任者、MBA

2023 W1 【山口（山口・岩国）⇒広島（広島・宮島）⇒愛媛（松山・内子・大洲）】

2023 W1 [Yamaguchi (Yamaguchi, Iwakuni) ⇒ Hiroshima (Hiroshima City, Miyajima) ⇒ Ehime
(Matsuyama, Uchiko, Ozu)

Hiroshima
Saijo Sake Breweries Town, Takehara Historical Town, Hiroshima City, Miyajima

Japanese Sake Brewires

I am a certified Hiroshima Prefecture Regional Interpreter Guide. I am also an international sake
sommelier, Kokusai Kikizake-shi.
I was born in Hiroshima, graduated from a local university, and worked for several IT companies in Tokyo
for many years. I recently returned to my hometown Hiroshima and became a tour guide.
My favorite places in Setouchi are Saijo and Takehara. They are famous for sake brewing. If you are
interested, why don't we visit some local sake breweries, learn how sake is brewed, and enjoy local food
with local sake?



Email:

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Shoko Yano

Born in 1959

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

shokoyano@hotmail.com

1959年生まれ

特になし

Not in particular

矢野 祥子

対応言語（日常会話レベル）:英語

National Guide Certificate

Itinerary Management Chief

四国周遊・四国全般（香川、高知、徳島、愛媛）
直島等アートめぐり
岡山県全般
福山・尾道エリア

文化・歴史・美術　

お客様の興味関心・スケジュールにあわせた旅程を組みます。
四国４県と岡山は、クルーズショアエクスカーションでお客様を案内しています。
四国周遊コースは得意です。
直島等のアートギャラリーも効率よく旅程を組み、ご案内します。
お客様が笑顔で過ごしていただける旅になるように努めます。

英語全国通訳案内士

旅程管理主任者 　観光庁インバウンド研修講師1級

①2023 N6 【兵庫（神戸・姫路）⇒岡山（岡山・倉敷）⇒広島（尾道）】
②2023 S2 【香川（直島・小豆島・高松）⇒愛媛（今治(しまなみ海道)）⇒広島（尾道）】

①2023 N6 [Hyogo (Kobe, Himeji) ⇒ Okayama (Okayama City, Kurashiki) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]
②2023 S2 [Kagawa (Naoshima, Shodoshima, Takamatsu) ⇒ Ehime (Imabari/Shimanami Kaido) ⇒
Hiroshima (Onomichi)]

Trip around Shikoku Island (Kagawa, Tokushima, Kochi, Ehime)
Shore excursion at Kochi, Takamatsu, Matsuyama, Tokushima, Uno
Setouchi Art Islands
Okayama prefecture
Onomichi Fukuyama area

culture, history, fine arts

I will take you to comtemporary art galleries in Seto Inland Sea area (Naoshima, Teshima, Inujima).  I also
bring you back in time of old Japan to take you to hamlets in the deep mountains and 88-site Pilgrimage on
Shikoku Island, and other well-known or off-beaten-track sites.  I will tailor your tour to suit your interests
and schedule.  But most important thing is to make sure that you all smile during the trip.  I will make your
trip a memorable one.



Email:

その他保有資格

ガイド条件

認定ルート

得意エリア（地域単位）

得意なガイド分野

自己PR

ガイド資格の有無

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Conditions for hiring

Ako Yasunaga

Born in 1989

Languages: English

Certified route(s)

Regions of expertise

aiueo.doremi@icloud.com

1989年生まれ

土日祝日が基本（平日は事前に要相談）

Weekends, National holidays,(Negotiable for weekdays,)

安永 あこ

対応言語（日常会話レベル）:英語

Hiroshima Prefectural Government Licensed Guide Interpretor

広島（宮島、平和公園、ローカルフード）
徳島（徳島市、阿波踊り）

ローカルフード、神社仏閣、歴史、文化

瀬戸内エリアを中心に転々としながら生まれ育ちました。現在は広島市在住です。2023年までの11年間、広島のローカルメディアに勤
務して各地を取材していました。私自身、食べることが大好きで、プライベート旅行の時にはほぼ毎回、その地の食文化に触れるアクティビ
ティに参加しています。瀬戸内の食を中心に、その地ならではの自然や生活文化を感じられるようなガイディングを提供します!

広島県地域通訳案内士（英語）

①2023 E5 【兵庫（明石）⇒徳島（鳴門・徳島・脇町・祖谷）⇒香川（琴平）】
②2023 S2 【香川（直島・小豆島・高松）⇒愛媛（今治(しまなみ海道)）⇒広島（尾道）】

①2023 E5 [Hyogo (Akashi) ⇒ Tokushima (Naruto, Tokushima, Wakimachi, Iya) ⇒ Kagawa (Kotohira)]
②2023 S2 [Kagawa (Naoshima, Shodoshima, Takamatsu) ⇒ Ehime (Imabari/Shimanami Kaido) ⇒
Hiroshima (Onomichi)]

Hirosima(Miyajima,Peace Park,Local foods)
Tokushima(Tokushima-city,Awaodori)

Local foods, Shrines,Temples,History, Culture

I was born and raised in the Setouchi area, moving from place to place.And now, I'm living in Hiroshima. I
worked for a local media in Hiroshima for 11 years until 2023, covering each locations.
I love eating. Every time I travel, I participate in activities to learn about the unique food culture of the
place.
I will guide the guests to feel the nature and cculture of Setouchi with a focus on food!



Email:

Conditions for hiring

Regions of expertise

Fields of expertise

Self-introduction

Tour Guide Certifications

Other certifications

Takaharu Yuto

Born in 1973

Languages: English,Mandarin(Traditional and Simplified)

guidejase@icloud.com

Certified route(s)

Negotiable

Hiroshima Pref Licensed Guide Interpreter

HSK level 5,EIKEN 1st grade,JRCA kayak jr instructor,Pureapnea advanced freediver,PADI open water
diver,standard motorcycle license

①2023 N6 [Hyogo (Kobe, Himeji) ⇒ Okayama (Okayama City, Kurashiki) ⇒ Hiroshima (Onomichi)]
②2023 E5 [Hyogo (Akashi) ⇒ Tokushima (Naruto, Tokushima, Wakimachi, Iya) ⇒ Kagawa (Kotohira)]
③2023 S2 [Kagawa (Naoshima, Shodoshima, Takamatsu) ⇒ Ehime (Imabari/Shimanami Kaido) ⇒
Hiroshima (Onomichi)]
④2023 W1 [Yamaguchi (Yamaguchi, Iwakuni) ⇒ Hiroshima (Hiroshima City, Miyajima) ⇒ Ehime
(Matsuyama, Uchiko, Ozu)

Western Japan, based in Hiroshima.

World Heritage Sites, Outdoor Activities (Kayaking, Trekking, Snorkeling, Cycling), Foodie Tours, Hot
Springs, Shopping.

The Setouchi area is a hidden gem of Japan, distinguished not only by its natural beauty but also by its
rich historical significance. The Seto Inland Sea, once a major maritime trade route, catalyzed the
development of culture and the economy in the surrounding regions. On a Setouchi crossing tour, you
have the unique opportunity to immerse yourself in many cultural aspects that trace back to this
significant era, offering a blend of scenic beauty and historical depth that is unparalleled.

Having spent my childhood in the United States, I naturally became fluent in English. This, combined
with my proficiency in Chinese and Japanese, has equipped me with the tools necessary to bridge
cultural and linguistic gaps for travelers in Japan. My travels to nearly 50 countries have enriched me
with a deep understanding of what travelers seek: local experiences that are both enlightening and
exclusive to the destination.

What I value most in my travels are not just the sights, but the unique experiences that can only be
had locally—whether it's a serendipitous conversation with a local artisan, the taste of a delicacy found
nowhere else, or the tranquil beauty of a hidden trail. As an avid enthusiast of outdoor activities, I also
seek out adventures that allow me to connect with nature in every country I visit.

In my role as a guide, I aim to blend insights into everyday life in Japan with personalized assistance,
ensuring that tourists can efficiently uncover new discoveries and experience those enlightening "aha"
moments. Whether navigating through major tourist attractions or facilitating meaningful interactions
with locals, I am dedicated to making every journey unforgettable. My goal is to help tourists explore
Japan's rich tapestry of culture, history, and natural beauty through experiences tailored just for them,
ensuring that each moment is filled with discovery and delight.


